
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 147/2003 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 27ης Ιανουαρίου 2003
σχετικά µε ορισµένα περιοριστικά µέτρα για τη Σοµαλία

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
τα άρθρα 60 και 301,

την κοινή θέση 2002/960/ΚΕΠΠΑ του Συµβουλίου, της 10ης
∆εκεµβρίου 2002, σχετικά µε ορισµένα περιοριστικά µέτρα για τη
Σοµαλία (1),

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 23 Ιανουαρίου 1992, το Συµβούλιο Ασφαλείας των
Ηνωµένων Εθνών εξέδωσε το ψήφισµα 733 (1992), µε το
οποίο επιβάλλεται γενικός και πλήρης αποκλεισµός όλων
των παραδόσεων όπλων και στρατιωτικού εξοπλισµού στη
Σοµαλία (που στο εξής αναφέρεται ως «ο αποκλεισµός
όπλων»).

(2) Στις 19 Ιουνίου 2001, το Συµβούλιο Ασφαλείας των
Ηνωµένων Εθνών εξέδωσε το ψήφισµα 1356 (2001), βάσει
το οποίο επιτρέπονται ορισµένες εξαιρέσεις από τον αποκλει-
σµό όπλων.

(3) Στις 22 Ιουλίου 2002, το Συµβούλιο Ασφαλείας των
Ηνωµένων Εθνών εξέδωσε το ψήφισµα 1425 (2002), µε το
οποίο επεκτείνεται ο αποκλεισµός όπλων µε την απαγόρευση
της άµεσης ή έµµεσης παροχής στη Σοµαλία τεχνικών συµ-
βουλών, χρηµατοδοτικής και άλλης βοήθειας, καθώς και
κατάρτισης που σχετίζεται µε τις στρατιωτικές δραστηριότη-
τες.

(4) Ορισµένα από τα µέτρα αυτά εµπίπτουν στο πεδίο εφαρ-
µογής της συνθήκης, και, κατά συνέπεια, για να αποφευχθεί
κυρίως η στρέβλωση του ανταγωνισµού, χρειάζεται κοινο-
τική νοµοθετική πράξη για την εφαρµογή των σχετικών
αποφάσεων του Συµβουλίου Ασφαλείας όσον αφορά το
έδαφος της Κοινότητας. Για τους σκοπούς του παρόντος
κανονισµού, το έδαφος της Κοινότητας θεωρείται ότι περι-
κλείει τις επικράτειες των κρατών µελών στα οποία εφαρµό-
ζεται η συνθήκη, υπό τους όρους που θεσπίζονται στην εν
λόγω συνθήκη.

(5) Η Επιτροπή και τα κράτη µέλη αλληλοενηµερώνονται για τα
µέτρα που λαµβάνουν στο πλαίσιο του παρόντος κανονι-
σµού και ανταλλάσσουν σχετικές µε τον παρόντα κανονισµό
πληροφορίες που έχουν στη διάθεσή τους, και συνεργάζο-
νται µε την επιτροπή που έχει συσταθεί δυνάµει της
παραγράφου 11 του ψηφίσµατος 733 (1992), ειδικότερα
παρέχοντάς της σχετικές πληροφορίες.

(6) Η παράβαση των διατάξεων του παρόντος κανονισµού θα
πρέπει να επισύρει κυρώσεις και, γι' αυτό, τα κράτη µέλη θα
πρέπει να θεσπίσουν τις κατάλληλες κυρώσεις. Επιπλέον,
όσον αφορά τις εν λόγω κυρώσεις, θεωρείται ότι αυτές
πρέπει να µπορούν να επιβάλλονται από την ηµεροµηνία
ενάρξεως ισχύος του παρόντος κανονισµού και ότι τα κράτη

µέλη πρέπει να µπορούν να κινούν διαδικασίες κατά παντός
προσώπου, οντότητας ή φορέα που υπόκειται στη δικαιο-
δοσία τους και έχει παραβεί τις διατάξεις αυτές,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Με την επιφύλαξη των εξουσιών των κρατών µελών κατά την
άσκηση δηµόσιας εξουσίας απαγορεύεται:

— η χρηµατοδότηση ή η παροχή χρηµατοδοτικής βοήθειας που
αφορά στρατιωτικές δραστηριότητες, συµπεριλαµβανοµένων
ιδίως της µη επιστρεπτέας βοήθειας, των δανείων και της ασφά-
λειας πιστώσεων για εξαγωγές, για κάθε πώληση, προµήθεια,
µεταφορά ή εξαγωγή όπλων και σχετικού υλικού, αµέσως ή
εµµέσως, σε οποιοδήποτε πρόσωπο, οντότητα ή φορέα της
Σοµαλίας,

— η δωρεάν χορήγηση, πώληση, προµήθεια ή µεταβίβαση, τε-
χνικών συµβουλών, βοήθειας ή κατάρτισης που σχετίζεται µε
στρατιωτικές δραστηριότητες, συµπεριλαµβανοµένων ιδίως της
κατάρτισης και βοήθειας που αφορούν την κατασκευή,
συντήρηση και χρησιµοποίηση όπλων και σχετικού υλικού κάθε
τύπου, αµέσως ή εµµέσως, σε πρόσωπο, οντότητα ή φορέα της
Σοµαλίας.

Άρθρο 2

Απαγορεύεται η συµµετοχή, µε πλήρη συνείδηση και πρόθεση, σε
δραστηριότητες, µε αντικείµενο ή αποτέλεσµα, αµέσως ή εµµέσως,
την προώθηση των συναλλαγών που αναφέρονται στο άρθρο 1.

Άρθρο 3

1. Το άρθρο 1 δεν ισχύει για:

— τη χρηµατοδότηση και την παροχή χρηµατοδοτικής βοήθειας
για την πώληση, προµήθεια, µεταφορά ή εξαγωγή µη φονικού
στρατιωτικού εξοπλισµού που προορίζεται αποκλειστικά για
ανθρωπιστική ή προστατευτική χρήση ή για υλικό που προορί-
ζεται για προγράµµατα της Ένωσης, της Κοινότητας ή των
κρατών µελών σχετικά µε τη διαµόρφωση θεσµών, συµπεριλαµ-
βανοµένου του τοµέα της ασφάλειας, τα οποία εφαρµόζονται
στο πλαίσιο της διαδικασίας ειρήνευσης και συµφιλίωσης,

— την παροχή τεχνικών συµβουλών, βοήθειας ή κατάρτισης που
σχετίζεται µε τον εν λόγω µη φονικό εξοπλισµό,

εφόσον οι εν λόγω δραστηριότητες έχουν εγκριθεί εκ των προτέρων
από την επιτροπή που έχει συσταθεί δυνάµει της παραγράφου 11
του ψηφίσµατος 751 (1992) του Συµβουλίου Ασφαλείας των
Ηνωµένων Εθνών.

2. Το άρθρο 1 δεν εφαρµόζεται στην προστατευτική ενδυµασία,
συµπεριλαµβανοµένων των αλεξίσφαιρων γιλέκων και των προστα-
τευτικών κρανών που εξάγονται προσωρινά στη Σοµαλία από το
προσωπικό των Ηνωµένων Εθνών, αντιπροσώπους των µέσων ενηµέ-
ρωσης και µέλη ανθρωπιστικών και αναπτυξιακών αποστολών και
του σχετικού προσωπικού αποκλειστικά για προσωπική τους χρήση.
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3. Το άρθρο 2 δεν ισχύει για τη συµµετοχή σε δραστηριότητες
που έχουν ως αντικείµενο ή συνέπεια την προώθηση δραστηριοτή-
των που έχουν εγκριθεί από την επιτροπή που έχει συσταθεί δυνά-
µει της παραγράφου 11 του ψηφίσµατος 751 (1992) του Συµβου-
λίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών.

Άρθρο 4

Με την επιφύλαξη των δικαιωµάτων και υποχρεώσεων των κρατών
µελών που απορρέουν από τον καταστατικό χάρτη των Ηνωµένων
Εθνών, η Επιτροπή πραγµατοποιεί όλες τις αναγκαίες επαφές µε την
επιτροπή του Συµβουλίου Ασφαλείας που αναφέρεται στο άρθρο 3
παράγραφος 1, µε σκοπό την αποτελεσµατική εφαρµογή του
παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 5

Η Επιτροπή και τα κράτη µέλη αλληλοενηµερώνονται αµέσως για
τα µέτρα που λαµβάνουν στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού
και ανταλλάσσουν κάθε πληροφορία που διαθέτουν σχετικά µε τον
παρόντα κανονισµό, ιδίως πληροφορίες σχετικά µε παραβάσεις και
προβλήµατα εφαρµογής ή σχετικά µε αποφάσεις εθνικών δικαστη-
ρίων.

Άρθρο 6

Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη των δικαιωµά-
των ή υποχρεώσεων που απορρέουν από διεθνείς συµφωνίες που
έχουν υπογραφεί ή συµβάσεις που έχουν συναφθεί ή άδειες ή εγκρί-
σεις που έχουν χορηγηθεί πριν από την έναρξη ισχύος του.

Άρθρο 7

1. Κάθε κράτος µέλος ορίζει τις κυρώσεις που επιβάλλονται σε
περίπτωση παραβίασης των διατάξεων του παρόντος κανονισµού.
Οι κυρώσεις αυτές πρέπει να είναι αποτελεσµατικές, αναλογικές και
αποτρεπτικές.

Εν αναµονή της θέσπισης, όπου κρίνεται αναγκαίο, σχετικής νοµο-
θεσίας, οι κυρώσεις που επισύρει η παράβαση των διατάξεων του
παρόντος κανονισµού είναι, όπου συντρέχει η περίπτωση, αυτές που
ορίζονται από τα κράτη µέλη σύµφωνα µε το άρθρο 7 του κανονι-
σµού (EΚ) αριθ. 1318/2002 του Συµβουλίου, της 22ας Ιουλίου
2002, σχετικά µε ορισµένα περιοριστικά µέτρα κατά της Λιβε-
ρίας (1).

2. Κάθε κράτος µέλος είναι υπεύθυνο για την κίνηση διαδικα-
σίας κατά παντός φυσικού ή νοµικού προσώπου, οντότητας ή
φορέα που υπάγεται στη δικαιοδοσία του, εφόσον υπάρχει παρά-
βαση των απαγορεύσεων που ορίζει ο παρών κανονισµός.

Άρθρο 8

Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται:

— στο έδαφος της Κοινότητας περιλαµβανοµένου και του εναε-
ρίου χώρου της,

— επί αεροσκαφών ή πλοίων που υπάγονται στη δικαιοδοσία
κράτους µέλους,

— στους υπηκόους των κρατών µελών, όπου και αν ευρίσκονται,
και

— σε κάθε νοµικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που έχει συσταθεί
ή δηµιουργηθεί βάσει της νοµοθεσίας κράτους µέλους.

Άρθρο 9

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εποµένη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Ιανουαρίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

Γ. ΠΑΠΑΝ∆ΡΕΟΥ
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